Kpyrnbiii cton
«JIMHFBOMETOAWYECKME ACMEKTbI A3bIKOBOW NOArOTOBKM
CTYOEHTOB MJIAALWKUX KYPCOB»

I1. bapaHnoBckast

OPTAHU3ALIUA JIEKCUYECKOI'O TIOJIA «ITY TELILLECTBHE»
B COBPEMEHHOM AHTJIMMICKOM S3bIKE

Jlexcuueckoe none NpeACTaBisieT cOOOM COBOKYIHOCTH SI3bIKOBBIX €IWHULL,
00BEIMHEHHBIX OOITHOCTBHIO COMEPKAHUSI U OTPAKAIONUX MMOHATUHHOE, TPEIMET-
HOE€ WM (PYHKIIMOHAIBHOE CXOACTBO 00o3HauaeMbIx siBneHuit (M. M. KoGo3esa).

JlaHHOE€ HWCCIEeOBAaHUE IMOCBSINICHO HM3YUYEHUIO OPraHU3alUuU JIEKCUYECKOTO
nosist «IlyTemecTBue» M €ro JIEKCUKO-CEeMaHTHUYECKUX TPYMI IYTEM BBISBICHUS
CEMaHTUYECKUX CBS3EH B JAHHBIX TpyMIax.

MeTon0M CIUIOIIHONM BBIOOPKM W3 OHJIAMH-BEPCHU TOJIKOBOIO CIIOBAps
«Cambridge Dictionary» Obuto nosrydero 130 HaumeHoBaHui. JlaHHOE MHOMXECTBO
OBLJIO pa3fesieHO Ha 7 JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKuX Trpyni: «Buapl myremecTBuin»y —
31 JIE (24 %), «Tpaucnopt» — 22 JIE (17 %), «dopora» — 13 JIE (10 %),
«esrensnocth» — 18 JIE (13 %), «doxkyments» — 11 JIE (9 %), «Yenosek,
coBepmatomuii myremectue» — 15 JIE (12 %), «Bemwm» — 12 JIE (9 %).

MeTog0oM KOMIIOHEHTHOTO aHajau3a B JACUHUIIMOHHOM BEpPCUU OBLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO OCHOBHBIMM BHJAaMHU CBsi3ed B BbIABICHHBIX JICI' gBisrOTCA
cuHoHUMUS (30 cuHOHMMOB B 12 mapax W 2 TpEeXKOMIOHEHTHBIX IENOYKax),
MepoHuMHS (3 MepoHuMa U 1 XoJ0oHUM) U runepo-runonumus (11 runepoHuMoB
1 67 TUNOHUMOB). AHAJIN3 CEMAHTUYECKUX CBS3€H BHYTPH KaKIIOM BBISBICHHON
TPYIIIBI TO3BOJIMII CIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OOJIbIIIE BCETO MPEACTaBICHBI CHHO-
HUMUYECKHE W TUIMEPO-TUIIOHUMUYECKUE CBS3M, a HauOoJiee CIIOKHOW C TOYKHU
3peHus ceMmaHThuueckux oTHomeHu sBisiercs JICIT «Buasl mnyremecTBHii»
(4eThIPEXypOBHEBOE TUTIEPO-TUTOHUMHUYECKOE JIEPEBO).

Ha BTOpOM MecTe MO KOJWUYECTBY BBISIBICHHBIX CEMAHTHUYECKHUX CBSI3€U —
JICT «Tpancnopt». 31aeck Obulo OOHapykeHO 2 cuHOHuMMa (shuttle — intercity),
2 runeponuMa u 14 runoHumoB (tramsport — train, bus, aircraft, car, convoy,
vessel, tne vessel ‘a large boat or ship’ BeicTynaeT runepoOHUMOM OTHOCHUTEIIBHO
TUTIOHUMOB boat, ship, ferry, cargo, yacht, etc.). MepoHuMus Obli1a TIpeCTaBlICHA
B JICT" «[lopora» (1 xononum road u 3 meponuma roadway ‘the part of the road
on which only vehicles drive’, driveway ‘a short private part of the road that
leads from a street to a person’s house or garage’ u funnel ‘a long passage under
or through the ground, especially one made by people’. B BoIsiBIeHHBIX Tpymmax
HaOIOAAeTCsl HE CIMIIKOM IIHPOKOE Pa3sHOOOpa3ue CEMaHTUYECKUX CBS3EH,
onHako B HekoTopwix JICI' oOHapyxkeHa TOBOJIBHO TIyOOKas THIIEPO-THIIOHU-
MHYECKas CTPYKTypa (TpeX- U YEThIPEXYPOBHEBAS).
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Takum oOpazom, Bo Bcex BbLsBiIeHHbIX JICIT oOHapy»keH rumepo-rumoHu-
MUYECKUA THUII CEMAaHTUYECKOM CBA3U. OTO IMO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, 4YTO
VMEHHO JTaHHBIN THIl OTHOUIEHUH CTPYKTypupyeT Kak otaensHblie JICI, Tak u Bce
noisie «lIlyremectsue» B nemomM. MepoHHMHUS 37€Ch BKpaIlJIeHA YaCTUYHO U IIEpe-
IUIETAETCSI C TUIEPO-TMIOHMMHUYECKUMHU LenodykamMu Toiabko B oaHou JICIT —
«Jloporay.
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